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Viva la Virgen Ranchera/Hail, Virgin of Tepeyac, cont. (2)
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*Ranchera literally translates as “of the ranch”; Morena is a woman with a dark complexion. These two terms when  
used to describe the Virgin Mary render the meaning as the “Virgin of the People.” The translation of the last phrase 
Reina de mi amor is “Queen of my heart.”
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